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AHHOTauus. JINHrBUCTUYECKHE IPUYNHBI TPOSIBICHUSI MHTEP()EPEHIIMN B PYCCKOI peUH Ka3axoB
1 Ka3aXCKOU pe4YH PYCCKHX B yCIIOBUSAX MaCCOBOTI'O OMIMHI'BH3MA, CIIOKHBILIETOCS B COBPEMEHHOM
Kazaxcrane, siBisieTcss akTyaJbHOW npoOiemoil. PaccMmaTpuBaroTcsi BakHeWIIHMe MpoOIeMHbIC
30HBI OMJIMHT'BU3Ma, 00YCIIOBJICHHBIE CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKMMH OCOOCHHOCTSIMU PYCCKOTO
(b1ekTHBHOT0) M Ka3aXCKOTO (aTTIIOTHHATHBHOTO) SI3BIKOB. [IpHBOASATCS MpUMEPHI OMHUOOK B PyC-
CKOHM pedM Ka3aXCKO-PyCCKHMX OMIIMHTBOB M Ka3aXCKOH pPeYH PyCcCKO-Ka3aXCKUX OWIMHTBOB, BBI-
3BaHHbIC HHTEP(EPUPYIONIUM BIMSIHUEM POJIHOTO s3bIKa. PackpbiBaeTcsi akTyalbHOCTh HUCIIOJb-
30BaHUS PE3yIbTATOB JIMHI'BHCTHYECKOI'O HCCICIOBAaHHS B METOAHKE O0YUYCHHS PYCCKOMY SI3BIKY
B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX PAa3BUTHS SI3bIKOBON cuTyannu B Pecrryonuke Kazaxcrane.
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Abstract. The authors describe language interference in the Russian speech of Kazakhs and the
Kazakh speech of Russians in the context of a mass bilingualism that has developed in modern
Kazakhstan. The most important problem areas of Kazakh-Russian and Russian-Kazakh
bilingualism caused by the structural and typological features of the Russian (inflectional)
and Kazakh (agglutinative) languages are considered. Examples of errors in the Russian
speech of the Kazakh-Russian bilinguals and the Kazakh speech of the Russian-Kazakh
bilinguals, caused by the native language interference are given. The results of linguistic study
can relevantly be used in the methodology of teaching the Russian language in the context
of modern language situation in the Republic of Kazakhstan.
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BBepgeHune

JIMHTBUCTHYECKHI KOHTAKT KaK MPOSIBJICHUE OMJIMHTBU3MA TPUBOIHT K S3bI-
KOBOM MHTEP(PEPEHIIMU U S3BIKOBBIM M3MeHeHUsM [1]. JIBa Buma BAUAHUA B W3-
YUYEHUH S3bIKAa BKJIOYAIOT OTPUIATEIIBHBIA MEepeHOC (MHTEep(EpeHIHs) U TOJI0-
KUTEIBbHBIA TiepeHoc. MuTepdepeHnns OTHOCUTCS K BIHMSHHIO MEPBOTO SI3bIKA
Ha BTOpO# [2].

®DaxTOpHI, BIAUAIOMNE HA A3BIKOBYI0O MHTEPPEPEHINIO — ITO CXOACTBO
U pa3jinume B CTPYKTYypax ABYX S3bIKOB ((poHETHUECKOU, MOP(DOIOTHUECKON,
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rpaMMaTUUYE€CKOM, JICKCHYECKOW M CHHTAKCHUYECKOI), 0a30BbIe 3HAHUS yua-
Ierocs, BiaJeHUe BTOPHIM A3bIKaM U CTPYKTypa IPYMIbl COTJIACHBIX B 3TUX
IBYX s3bIkax [3; 4]. Uem Ooubliie pa3nuiuili MexAy ABYMs A3bIKaMu, T€M 00-
Jee HeraTUBHOM MOXeT ObITh UHTepdepeHus [5]. Paznuuus mexay 3ByKaMu
POAHOTO WM MEPBOrO SI3bIKa M 3ByKaMH BTOPOTO f3bIKa SBJSIFOTCS OCHOB-
HOU puynHON MHTEepdepennuu [6]. UccaenoBanus BIUSHUS POITHOTO A3bIKA
Ha aHTJIMHCKUM MOKa3bIBAIOT, YTO OHO MOXET MPOUCXOIUTH HA BCEX YPOBHSIX
SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK: TPaMMaTHUYECKOM [7], Tekcuueckoil [8], CHHTaKkcu-
yeckoii [9; 10] u mp.

bununrsusm B Kazaxcrane — Hacienue oOIIEro COBETCKOTO IMPOIIIO-
ro. Ha momenT o6pasoBanus Pecnybimnku Kaszaxcrtan B cTpaHe NpoKuBa-
nu mpenctaButenu O6onee 120 mHanmuoHalbHOCTEHW, a Hambolsiee pacmpocTpa-
HEHHBIMU S3bIKaMU SIBJISJINCh Ka3zaxckuil u pycckuit [11]. B coBpemenHOM
Ka3zaxcTane ka3axckuil sI3bIK BJISIETCS TOCYIapCTBEHHBIM, PYCCKUN A3bIK —
odurnanbHbIM s3bikoM'. JIBysi3piune B KazaxcraHe HOCUT MacCOBBIN Xapak-
TEp, XOTS BO3BpAIllEHHE HAa MCTOPUUECKYIO POAMHY Oojee MHUJJIMOHA pemna-
TpuaHTOB U3 Adranucrana, Upana, Kuras, Monronuu, Typkmenun, Typuuu,
V30ekucTana u Jap. CTpaH, B MOMABJSAIONIEM OOJBIIWHCTBE HE BJIAJCIONINX
PYCCKUM SI3bIKOM, CYIIECTBEHHO IMOBJHUSAIO Ha S3bIKOBYIO cuTyalui. Bcero
¢ 1991 r. mo cocTosinuio Ha 1 okTsa6pst 2021 r. HA UCTOPUYECKYIO POJUHY BEp-
Hynuch | MaH 84,7 ThiC. STHUYECKUX Ka3axoB?. J[JIsi MHOTMX M3 HUX OCBOCHUE
PYCCKOTO sI3bIKa CB3aHO C U3YyUYEHHEM €ro Kak MHOCTPAHHOIro. ITO 00CTOs-
TEJILCTBO, [10 HAlllEeMy MHEHHI0, IOTpeOyeT U3MEHEHH I HEKOTOPBIX KPUTEPH-
€B IIpU COCTABJIEHUU YUYEOHBIX MPOTPaMM IO PYCCKOMY f3bIKY B Ka3aXCKHUX
uikoJjiax. Bmecte ¢ TeM u3ydeHue Ka3axcKoro si3blka B PYCCKOM IIKOJIE TaKKe
HEpPEeNKO OCyllecTBIsieTcs 0e3 yuera MUHTep(EepUPYIOLIEro BIUSHUS POJHOIO
(pycckoro) si3pika 00y4daeMbiX. B 3TOM CBsI3u 0cO00YyI0 aKTyaJabHOCTH IMPUOO-
peTaeT BBISBIECHUE M ONHCAHUE OCOOEHHOCTEH B3aMMOJEUCTBYIOLIMX SI3bI-
KOB, KOTOpble OOYCJIOBIMBAIOT MHTEPPEPEHIUIO B PEUH PYCCKO-KA3aXCKUX
U Ka3aXCKO-pPYCCKHUX OMJIMHIBOB.

B nanHo# ctaTthe mon unmepgepenyueti Mbl, Bcaen 3a Y. BaltHpaiixom,
MMOHUMAaeM «B3aUMOJIEHCTBUE S3BIKOBBIX CHCTEM B YCJIOBHUSX JBYSA3bIUMS,
CKJIaabpIBatonierocst Ju00 NMpU A3bIKOBBIX KOHTAKTax, JMOO NpU HHAUBHU-
NyaJbHOM OCBOEHHMHU HEPOJHOrO 53bIKa, KOTOPOE BBIPAXKAETCA B OTKJIO-
HEHHSAX OT HOPMBI M CHCTEMBbI BTOPOIO SI3bIKa IO/ BJIUSHHUEM POIHOTO»;

' 3akon «O s3bikax B PecnyOnuke Kaszaxcram» ot 11 wmions 1997 roma. Ne151 // Bemomoctu
[MapmamenTa PecryOnmuku Kazaxcran. 1997. Ne 13—-14. C. 202.

2 bonee 14 ThICAY ITHUYECKUX Ka3aXxOB IMONYYHJIM CTaryc KaHgaca ¢ Hadama 2021 roma //
[OnexTponnslit pecypc]. Pexxum nmoctyma: https://www.arnapress.kz/obshchestvo/216712-bolee-
14-tysyach-etnicheskih-kazahov-poluchili-status-kandasa-s-nachala-2021-goda (nara oGpammenus:
12.12.2024).

3 JIMHrBUCTUYECKUI HITUKIIONEINUECKuit ciioBapb. M. : CoBerckas surukioneaus, 1990. C. 197.
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a TaK)Xe «TOpMO3sllee B3aUMOJIEHCTBHE HABBIKOB, IPU KOTOPOM YK€ CJIO-
KUBIIWECS HABbIKU 3aTPyAHSIOT OO0pa3oBaHHWE HOBBIX JIMOO CHHXKAIOT
ux appextuBnocto» [12. C. 487].

Kazaxcko-pycckuM OMIMHIBU3MOM Mbl YCIOBHO Ha3bIBae€M BIIaJICHHUE JIUIIA-
MU Ka3aXCKOW HallMOHAJIBHOCTU PYCCKHUM SI3IKOM, PYCCKO-Ka3aXCKUM OWJIMHT-
BHU3MOM — BJIAJICHHE JIMIIAMHU PYCCKOW HAI[MOHAJILHOCTHU Ka3aXCKUM SI3bIKOM Kak
BTOpPbIM. [Ipo0iembl OuMHrBU3Ma (IPEUMYLIECTBEHHO Ka3aXCKO-PYCCKOr0) U UH-
TepdepeHIu B KoHIe XX BeKa OKa3bIBAJIUCH B M10JI€ 3PEHUS] MHOTUX Ka3aXCTaH-
cKkuX y4eHbIX [13—18]. YkazaHHbIE HCTOUHUKH MTOCBSIIEHBI BOITPOCAM BJIMSHHS Ha-
BBIKOB POJIHOM peur Ha YCBOCHUE PYCCKOTO S3bIKA Ka3aXaMH, 4TO ObLJIO aKTyasb-
HO ]ISl COBETCKOro mnepuoja pa3sutus ucropun Kazaxcrana. ConoctaBUTENbHO-
TUIIOJIOTUYECKHE 0COOEHHOCTH (DOHETUKU U I'PAMMATHKU PYyCCKOTO U Ka3aXCKOro
SI3BIKOB MOAPOOHO paccMaTpuBaliuch B [19-22], a Takke B TpyJaax APYyrux Kazax-
CTaHCKHUX JINHTBUCTOB.

Bmecte ¢ Tem npobiema nuHTeppEepeHNN B Ka3aXCKOH peyru HOCHUTEINEeH
PYCCKOTO sI3bIKa HEe Obljla IPEeIMETOM CIELUAIILHOTO u3y4yeHus. B By3oBckom
Kypce METOJMKH MpernojaBaHus Ka3axCKOro si3plka B PYCCKHX IIKOJax 3Ta
npoOjeMa TakKe He 3aTParuBaeTCs, XOTS CBEIECHHUS 00 0OCOOEHHOCTAX f3bI-
KOBOH CHCTEMBI COMOCTABISIEMBIX SI3bIKOB MOTYT OBITH IJI0JAOTBOPHO HCIOJb-
30BaHbl I€JaroraMyu B NPENOJaBaHUM Ka3aXCKOTO MJIHM PYCCKOTrO sI3bIKa Kak
BTOPOTO.

MexaynapogHas  jgabopaTopusi € paclOpelesIeHHbIM  Y4YacTHEM
«HTepHannoHanu3anus o0pa3oBaTeIbHOIO MPOCTPAHCTBA» NPU AKTIOOMHCKOM
yuuBepcutere uMm C. banmesa B nepuon 2014-2016 rr. npuHsiaa ydacTue B Npo-
exTe 1o co3nanuio JJopoxxHoi kapTel ousnHrea (Road Card Bilingual) oz sru-
N0l MexX1yHapOoIHOTO0 METOJICOBETA M0 MHOTOSI3bIYUIO U MEKKYJIBTYPHOU KOM-
myHukauuu (pyxosogutens — E.JI. Kynpssuesa). Hekotopsie nutoru paboTsl
OBl OIMyOJIMKOBAHBI B psifie cTareit [23-26].

MeToabl n MaTepuabl

B npouecce ncciaenopanus Oblla IOCTaBJIEHA LIEIb ONPEIEIUTh 00BEKTUB-
HbIE IPUYKHBI, 00YCIIOBIMBAIOIINE HHTEp(EepUpyOLIee BIUIHUE POJHOTO SI3bIKA
IIPU YCBOEHUHU BTOPOTO (PyCCKOrO MJIM Ka3aXCKOro) B YCIOBUSIX (DOPMHUPOBAHUS
Ka3aXCKO-PYCCKOI'0 M PyCCKO-Ka3aXxcKoro ABys3bluus B Kazaxcrane.

B npouecce nccienoBanus ObUIM UCHOIB30BaHbI COMOCTABUTEIbHBIN U ONU-
caTeJIbHbIN METObl, @ TAKXKE 3JIEMEHTHI (POHETUUYECKOT0 aHaJIN3a.

Pe3yn bTaTbl OGCY)KAEH ne

B xone uccnenoBanus ObUTH BbIIEICHBI IOTEHIIUATbHBIE TPOOJIEMHBIE 30HBI,
00yCJIOBIMBAIOIINE HHTEPPEPEHLUIO B PEUYM Ka3aXCKO-PYCCKHUX MM PYCCKO-
Ka3axCKuX OMIMHIBOB: Tpaduka, poHeTrka u opporpadus, moppemuka u Mopgo-
yorusi, cuHTaKcuc (cMm. Tabnwuiry).
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MoTeHumanbHble NPOGIEMHbIE 30HbI PYCCKO-Ka3aXcKoro/Kasaxcko-pycckoro 6unnHrasnsma /
Potential Problem Areas of Russian-Kazakh/Kazakh—Russian Bilingualism

TPAOUKA / GRAPHICS

B pycckom andasuTe 33 GyKBbl

B andaBunTe Kazaxckoro fA3bika 42 6yKBbl.
Cneundnyeckue 6yksbl 3, I, H, f, Y, ¥, K, 6, h.

B pycckom si3bike UmetoTca 6yKBbI B, X, U, 4, W, ¢, 3, E

B Kazaxckom A3blke 6yKBbl B, ¢, X, U, 4, E, 3 ncnonbsytotca Tonbko
B 3aVIMCTBOBAHHbIX C/IOBAX.

BykBa LL| BCTpeyaeTcs TONbKO B HANMCaHNN TPEX Ka3axCKuX CNOB:
awel (2opekuli), mywiel (npecHsil), kewe (mynoli, 6ecmoskossili).

BykBa b ncnonb3yetca ana 0603HaueHNA MATKOCTN
COrnacHbIX, a Tak»Ke Ana 0603HaveHVs 3ByKa [j]

B MO3KMLMMN NOCHE COrMacHOro nepea racHbiM
(pasgenutenbHbIN 3HaK)

BykBa b B Kazaxckux cfioBax He ynotpebnaerca.

BykBa b ncnonb3yeTca Kak pa3genvTenbHblii 3HaK

BykBa b B Ka3axcKux cloBax He ynotpebnseTcs.

B pycckom azbike 6ykBa bl NponsHocuTcA Kak [bi].

B Ka3axckom a3bike 6ykBa bl 0603HauaeT peayLUMpoBaHHbINA 3BYK,
613K NO NPOU3HOLLEHMIO K pycckomy O r1nu A nocine TBepAabix
cornacHbix B 6e3yfapHoi No3nLumm, Kak, Hanpumep, B coBax
[Mbaakd], [pdHD].

OOHETUKA n OPOOIrPA®UA / PHONETICS AND ORTHOGRAPHY

B pycckom A3biKe 3aKOH CUHrapMOHW3Ma
He fgencreyeT

B Ka3axckom A3blke AeNCTBYET 3aKOH CHrapMOHMU3Ma, COrlacHO
KOTOPOMY BCe 3BYKM B C/IOBE MMeIOT IM60 TBepyto, TM60 MArKYyio
apTukynauuio. Vimetotca ncknioueHus

B PYCCKOM AA3blKe TBEPAbIMU U MATKUMW ABNAKOTCA
cornacHble.

B Ka3zaxckom A3blKe cornacHble He pasnnyatoTca no TBepAOCTM/
MHFKOCTVI.TBep,quMI/I N MATKNMW ABJTAIOTCA rMacHble

B pycckom si3biKe Bce 6e3yfapHble rnacHble
NoABepralTcs peayKunm (MPOU3HOCATCA Kopoue

1 cnabee, yem B CUNIbHON NO3VLMW, MOA YAAPEHUEM).

B Ka3axckoMm A3blKe NPOM3HOLLIEHNE FaCHbIX He 3aBUCUT

oT yfapeHua. MacHble B 6e3yjapHOM NONOXEHU HE PEAYLIMPYIOTCA
OpHaKo B Ka3axCKoM A3blKe eCTb pefyLMpoBaHHble racHble [bl]

n [i], cxofHbleC pycckumu peayLnpoBaHHbIMU [b] 1 [b]

B pycckom A3blke MArKOCTb COrNacHbIX poHeM
o6o3HauaeTca rnacHbiMu E, E, 10, i nnbo markum
3Hakom (b)

B ka3axckom fA3blke MArKWiA 3HaK U36bIToueH. OpraHu3yoLwmm
LIeHTPOM ABNAIOTCA MMacHble, B 3aBUCUMOCTY OT KOTOPbIX COCefjHMe
COrMacHble MPOU3HOCATCA TBEPAO UV MATKO:

LA [wan] (cTapuk)

WO [w'en’] (nycTbiHsa)

Byksa W o6o3HauaeT poHemy [1]

BykBa /l uMeeT BapnaHTbl NPOM3HOLLEHUA B 3aBUCUMOCTI
oT nosuunu: [ul, [bin] Min]

MoHema [0] B Hauane cnosa (B 6e3yaapHOM
NnonoXKeHnn) NoaBepraeTca peayKkuum
1 npepcTaBfieHa BapraHToM [a]

Byksa O B Hauane cnosa 0603HauyaeT coboi AndToHrons
[yo] n He nopBepraeTca peayKuUmm, T.e. NPON3HOCUTCA Kak
noA yaapeHnem

B0O3MOXHO CTeueHwue cornacHbix B CoBe

CTeyeHue cornacHbiX HEBO3MOXHO.
Mpv NPOU3HOLIEHU 3aVMCTBOBAHHbBIX C/IOB CO CTEYEHNEM
CornacHbIX NOABNATCA BCTaBOUHbIernacHble [bi] u [i]

PyCCKoe yhoapeHve — noABUXKHOE, pa3HOMeCTHOoe

Kasaxckoe yoapeHue — d)VIKCVIpOBaHHOG, 3aKkpenyieHo
3a nocnegHnm Cnorom.
VimetoTca ncknioyeHns

B pycckom asbike poHema [6] B no3numum mexay
IBYMSA FMacHbIMK He UMeeT BapuaHTa [B]

Kazaxckas ¢poHema [6] B no3mummn Mexxay ABYMA racHbIMU
npepacTasieHa BapraHToMm [B]

B pycckom si3bike HanvcaHme coB 06yCcioBIeHO
pasnnuHbIMM NpUHLUMNamm opdorpadum
(Mopdonornyeckm, TPagULMOHHO-NCTOPUYECKIM,
doHeTnYecknMm, ngeorpadpuyeckim), No3Tomy OfHM
C/I0Ba HaZo NPOBEPATH, HAMMCAHNE JPYTX —
3anoMunHaTh U T.4.

B Ka3axcKom si3blke ANCTBYET (MPenMyLLeCTBEHHO) GOHETUYECKUN
npviHUmn opdorpadumn

3BOHKME COrnacHble Ha KOHLe CnoBa ornywarTtca

936

3BOHKWME COrfacHble Ha KOHLE Ka3axCKMX CJIOB He OrnywatroTca.
OFHyLIJeHVIe NPONCXoamnT TOJTIbKO B 3aMCTBOBAHHbIX 13 PYCCKOro
A3blKa C/i0Bax.
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OkoH4YaHue mabnuyel / Ending of the table

MOP®EMUKA n MOP®OJIOTA / MORPHEMICS and MORPHOLOGY

B pycckom Ai3biKe MMeIoTCsA NpUCTaBKuy

B Ka3axcKoMm A3blKe NPUCTaBOK HeT

McknioyeHue: ncnonb3yemble B HECKOMbKMX ClI0BaX
3aMCTBOBAHHbIE MPUCTAaBKM CO 3HAYEHUEM OTpurLaHuA: 6u-/6el-,
Ha-

B cnoxHbix cnosax moryTt 6bITb coefjuHUTeNbHbIe
rnacHble

B cnoXHbIX cnoBax coeANHNTENbHbIX FMacHbIX HET

MmeeTcs rpammaTiyeckas Kateropus poaa

[pammaTuyeckas KaTeropums pofa oTCyTCTByeT

K pa3pagy ofyLieBneHHbIX OTHOCATCA
CylLlecTBUTENbHbIE, 0603HauatoLLMe JItoAEeN, XKNBOTHbIX
N T.A. (Kmo?), K pa3paay HeofyLleBNeHHbIX —
0603HavalLLMe HEeXMBbIE 06bEKTbI 1 ABEHUA (YMo?)

OTHOCATCA K pa3paAy OAYyLWEBSIEHHbIX M OTBEYAIOT Ha BOMPOC KiM?
(kmo?) TONbKO MMeHa CyLLecTBUTeNbHblE, 0603HavalLwme oaei

OpylueBneHHble CyLecTBUTENIbHbIE B BUHUTENIbHOM
nagexe nmetoT Gopmy POANTENBHOTO NaAexa

O}ZlyLIJeBﬂeHHble nHeoaylweBneHHble CylecTBUTe/IbHbIE
CKTOHAKTCA O4NHAKOBO

Nmeetca TPV TUNa CKNOHEHUA

VMIMmeeTcs TONbKO OfWH TUM CKIIOHEHNWA, KOTOPbIA pasnnyaeTtca
doHEeTNYECKMMY BapraHTaMm

MmetoTcA vyepeaoBaHMA COrmacHbIX U rnacHbIX Npn
CNPAXEHUN N CKITOHEHUN

YepepoBaHuaA NpakTUYeCKM OTCYTCTBYIOT

6 najieXHbix popm

7 napexHbix popm

B pyccKom si3biIKe OAVH BCMOMOTaTesbHbIN F1aros
(661mb)

4 BcnomMoraTesibHbIX riarona (rarosbl COCTOSHUSA): ombip (cudems),
myp (cmoame), 3#yp (xodume), ameip (nexatb). Ynotpebnaacb

C ApYrUMU rnaronamu, AeceMaHTU3npyTca (TepatoT cBoe
NeKcmyecKoe 3HaueHe) 1 B KauecTBe BCNIOMOTraTebHbIX [1arosos
BbIMOHAT FPaMMaTNYecKyto GyHKLMIO

B pycckom si3blke MMEIOTCS NPeasiory, Ho HeT
nocsenoros

B Ka3axcKoMm Ai3blKe NPefIoros HeT
YnotpebnatoTca nocnenoru

MmetoTcs 6e3nmnyHble rnarosbl

be3nnyHbIx rnaronos HeT

CUHTAKCUC/ SYNTAX

MopAgok cnoBs B NpeasioxKeHny cBO60AHbIN

MopAZOK CIIOB B NPeANoXKeHUN NPenmMyLLecTBEHHO
DUKCUPOBaAHHDIV

CKasyemoe MOXeT 3aHMMaTb Jio6y10 No3nLuIo

B npocTom noBecTBOBaTENIbHOM [1BYCOCTABHOM MPEAJSIOKEHNN
noAanexatluee HaAXOANTCA B NPeno3nuun K ckazyemomy. Ckasyemoe
BCerga HaxoAnTCA B KOHLIE MPeanoXeHns

OnpeneneHme MOXEeT CTOATb KaK nepen
onpegensAemMbliM CTOBOM, TaK U nocne Hero

OnpeneneHme BCerga HaxoauTca nepep onpeaenAaembim CQIOBOM

VImA B ponv Moanexatyero 1 rnaros B ponu
CKasyemoe cormnacyloTcs B Gopme uncria
(pebeHok uzpaem /demu ueparom)

Mms B ponv Moanexallero 1 raron B posm ckasyemoro
He cornacytoTcs B popme uncna
(6ana /6ananap oliHatiosl)

MecmouHuk: coctaBneHo H.M. XaHneuncosoi, A. Kyzembaesoit, XK.A. MaiifaHranvieol (B XoAe NpoeKTa no co3faHuio
[lopoxHoit kapTbl 6unuHrea (Road Card Bilingual) nog arnpoin MexayHapoaHOro MeTofcoBeTa Mo MHOFOA3bIUMIO U MeX-
KyNbTYPHOI KOMMYyHUKaLmu, pykosoauTenb — EJ1. Kyapasuesa) / Source: compiled by Naziya M. Zhanpeissova, Gulzhana

A. Kuzembayeva, Zhumagul A. Maydangalieva (during the project on creating a Bilingual Roadmap under the auspices of the
International Methodological Council on Multilingualism and Intercultural Communication, led by E.L. Kudryavtseva)

B pesynprare ananuza ObUIM BbIAENEHBl Haubosiee TUIOUYHBIE IIPUMEPHI

uHTephepeHIun.

1. UuTepdepennns B pycCKoi peun Ka3axcKo-pyccKMX OMJIMHIBOB, OCBa-

HBAKIIUX HOPMBbI PYCCKOI'0 SI3bIKa

OTCyTCTBYIOIIME B Ka3aXCKOM SI3bIKE pycckue (hoHembl [B] u [(] 3ameHsr0TCS
B PE€UU HOCUTEIISI Ka3aXCKOTO sI3bIKa 3ByKamu [0] u [11], Hanmpumep: [0’ba’bC U IT|
‘Benocunien, [konTs| ‘KodTa’, [momsp| ‘modep’ u T.1.

OYHKIMOHAJIbHAA CEMAHTHUKA
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OTtcyTcTBUE B Ka3aXCKUX CJIOBaX OyKBbI O MPUBOAUT K HEpazaudeHuto O u E:
[29HT13] BMecTO [j99HT3] ‘EHT — enunoe HarmoHanpHOE TECTUPOBAHUE HIIH, HAO-
OOpOT, [J9KC’II’b U1 H]B| BMECTO [3KCI BT UIIBIjb| ‘IKCIICTUTIHS .

CornacHo 3aKOHY CUHI'apMOHM3Ma, B ICKOHHO Ka3aXCKUX CJIOBaX COCE/ICTBY-
10T 3BYKH TOJBKO MSTKOM WM TOJBKO TBEPAON apTUKYJISILIUU; TBEPAOCTH/MST-
KOCTb COIJIACHOTO OIPEEIISIETCS] COOTBETCTBYIOLUM TBEP/BIM (HEMEPEAHUM) U
MSTKUM (TI€pEeIHUM) IVIACHBIM, OPTaHU3YIOIIHUM CJIOT, IOATOMY MATKUN 3HAK W3-
OBITOYCH, HAIIPHIMEP, CIOBO 2yl ‘TBETOK MPOU3HOCHTCA [I yi/. OTCYyTCTBHE B Ka-
3aXCKOM $I3bIKE MSITKOI'O 3HaKa IMPUBOIUT K opdorpaduueckum u ophosnuueckum
omnOKaM, 0OyCIIOBJIEHHBIM HEJOCTATOYHBIM YCBOCHHEM (YHKLIMM HTOrO 3HAaKa,
HaIpuMep, Ka3axCKue JIeTU MULIYT Yumamenss, NUCAmMenvio, X00Ulb, TPOU3HOCST
[con] ‘conmp’, [Tapenbkal ‘Tapenka’ u T.n.

B npousHouieHnu MHOT0 o1nO0K, 00yCIOBIECHHBIX 3aKOHOM CUHI'ApMOHU3MA.
OOyuaemble 3aTpyIHSIOTCA MPOU3HOCUTD CJIOBA, B IPEJesiax KOTOPBIX HMEITCA
3BYKH TBEpOM (HerepenHei) u MIrkoi (mepeiHei) apTUKYISLUY, TI03TOMY Yallle
BCEro B TAKMX CJIOBAX MPOUCXOIUT ACCUMMIISILUS 3BYKOB, HallpuMep: [K’'U H ¢’T'U
H T'¥ H| ‘KoHCTanTUH’, [0’bJI’bC’UITIT| ‘BENIOCUTIEN” U JIP.

I MCKOHHO Ka3aXCKUX CJIOB HE XapaKTepHO CTEUYEHHUE COIJIacHBIX. OJTa
npo0sieMa B Ka3axCKOM SI3bIKE pelIaeTcsl MOCPEACTBOM pelyLHUpPOBaHHBIX IJlac-
HBIX 3BYKOB: TBepaoro bl [v1] u markoro I [i]. [ToaTomy B pycckoit peun ka3zaxoB
IIPU CTEUEHUU HECKOJIBKHUX COIIACHBIX YACTO TMOSIBISIOTCS BCTABOYHBIE IJIACHBIE
[p1] m [i] (HaOmromaeTCsl SIBICHUE npomessl, INeHme3bl UIU dnume3ssvl, HAIPUMeEp:
[pICKack®B] ‘cka3ka’, [TBIPAKTHP]| ‘TpakToOp’, [KMOCKi]| ‘KHOCK’.

Kazaxckoe ciioBecHOe yaapeHue 3aKperieHo 3a MOCI€AHUM CIIOTOM, TO3TOMY
OCBOEHHUE HOPM PYCCKOT'O yJapeHUs MPEICTABISIET Il Ka3aXCKUX ydalluxcs He-
KOTOpBIE TPYAHOCTU. B pe3ynprare nHTephepeHIu pyccKie cI0Ba HEPEIKO Mpo-
W3HOCSTCS C ylapeHUeM Ha MOCJeIHEM cliore: Mawund, Hamawd v 1.1

[IpaBonucanue pyccKUX CJIOB OOYCJIOBICHO HECKOJBKUMHU TPUHIIATIA-
MU opdorpapuu, cpeau KOTOPbIX Ba)XKHOE MECTO OTBOJIMTCS TpPaJUIIMOHHO-
HUcTOpuyYecKoMy U MopdosnoruueckoMy mnpuHuunaMm. ['paguka coBpeMeHHOro
Ka3axckoro s3bika co3aana B 40-x rr. XX B. B3aMeH NpexkHel (cHavyasia apad-
CKOH, a 3aTeM — JIATUHCKOW IrpauKu) Ha OCHOBE KMPHUJJIOBCKOro ajdaBuTa,
u Kazaxckas opdorpadus 6a3upyercs NpeuMyHIECTBEHHO Ha (POHETUUYECKOM
MpUHIKIIE. YCBOEHHUE MPaBUJI PYCCKOTO MpPaBONUCAHUS — OJHA U3 TpYyIHEH-
IIMX 3aJ1a4, ¢ KOTOPbIMH CTAJIKUBAIOTCS ME€Jaroru, ooyyaromniue 1eTeil pyccko-
MY SI3bIKY KaK BTOPOMY.

Kak u B Ipyrux TIOPKCKUX SI3bIKaX, B Ka3aXCKOM f3bIKE HET I'PaMMaTUYECKON
kareropuu pona. Otcrona 00JbIIOE KOJUYECTBO OMIMOOK B COIVIACOBAHUU CIIO-
BoopM. B peun xazaxckux JeTed, OCBaMBAIOUIUX PYCCKUM S3bIK, ONpPENEICHUS
yaile BCEro MCIOJb3YIOTCS B MYKCKOM pOJIE, HE3aBUCUMO OT T'PaMMAaTHUYECKOrO
poAa ONpenensieMOro ClOBa: OONbUIOUUIANKA, KPACUBLEE 0eB80YKA, HOBBLIL Cello,
Mol cecmpa u m.o.
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B ka3axckoM si3pIKke HET MPHUCTABOK, IO3TOMY CEMaHTHUKa U HallMCaHHUE pyc-
CKHX IIPUCTABOK YCBaMBAIOTCS Ka3aXCKUMHU JETbMU C TPYJIOM.

Kareropust ofy1ieBieHHOCTH/HEONYLIEBIEHHOCTH MPOSIBISETCSA B COMOCTAB-
JIIEMBIX SI3bIKaX IMO-pa3HOMY. B pycckoM si3bIke€ K OJyIIEBJIEHHBIM CYIIECTBU-
TEJIBHBIM OTHOCATCS CJIOBAa, 0003HAYAOIINE JIIOJIEH U )KMBOTHBIX, a K HEOAYILIEB-
JICHHBIM — T€, KOTOpble 0003HAYal0T HEKHMBBIE MPEIMETHI (3a HEOOJBIINM HC-
KJtoueHueM). B kazaxckoM si3blke IpaMMaTHyuecKasi KaTeropus OJ1yLIeBIEHHOCTH
MPOSBIISIETCS TOJIBKO B OTHOLIEHUHU CYLIECTBUTEIbHBIX, HA3bIBAIOLIUX JIIOJEH,
BBIPAXasCh COOTBETCTBYIOIIUM BOMPOCOM Kim? (kmo?). Bce ocranbpHbIE MMEHA
CYILIECTBUTEIIbHBIE KAa3aXCKOr'0 s3blKa OTBEYAIOT Ha Bompoc xe? (umo?). [loaTomy
oOpa3oBaHue (GOpMbl BUHUTEIBHOTO MajieXkKa CYLIECTBUTEIbHBIX MYXKCKOI'O poAa
PYCCKOTO SI3bIKa BBI3BIBAET Y KAa3aXCKUX JETEH 3aTpyIHEHUSL.

[Tpu ycBOEHUHU Ka3aXCKUMU J€ThMU PYCCKOI'O Si3bIKa KaK BTOPOTr0 HEKOTOPbIE
TPYJIHOCTH CBSI3aHbI U C NMPEAJIOraMu, 00 B Ka3aXCKOM f3bIKE MPEJJIOroB KakK Ta-
KOBBIX HET. J[eTH ¢ TpyJ0oM pa3jinyaroT IpeaJiory U MPUCTaBKH, a TAK)KE 3aTPyAHS-
I0TCS B ONPEENIEHUN UX CEMAaHTUUECKUX OCOOCHHOCTEHN U MPaBONUCAHUS.

2. NnTepdepenuns B Ka3aXCKOM peun pyccKo-Ka3axcKuX OMJIMHIBOB, OC-
BaMBaIOLIUX HOPMbI Ka3aXCKOI'0 sI3bIKa

B ka3axckoM si3bIKe OpraHu3yIUM LEHTPOM CJIOra SIBJSETCS TJIaCHbIN 3BYK,
[I03TOMY ITPOU3HOIIEHHUE COCEHUX COTTIACHBIX O0YCIIOBJICHO apTUKYJIALMEN T1ac-
Horo. Tak, eciiu B cjioBe Ky ‘pad’ Bce 3BYKH UMEIOT TBEPAYIO apTUKYJIIALMIO: [KyJI],
TO B CJIOBEK}7 ‘30J1a° BCE 3BYKH — MSATKHE: [K Y JI |, TO3TOMY HET HEOOXOTUMOCTH
B MSTKOM 3Hake mociie OykBbl JI. CpaBHHTE Takxke: cox [con| ‘TOT’ u con [C e IT]
‘cok pactenuii’. Uatepdepupyroiiee BIUSHUE POTHOTO SI3bIKA MOKET TPOSIBUTHCS
B HapyILEHUU KaK opdo3MHUUeCcKON (MPOU3HOLIEHHE TBEPAOIO [J1] BMECTO MSTKOTO
[;T]), Tak 1 ophorpaduueckoit HOPMBI Ka3aXCKOTO S3bIKa (HAITUCAHUE MMOcIie OyKBBI
JI MSITKOTO 3HAKa).

bykBa bhI B pycckoil M Ka3axcKod Tpaduke 0003HAYaeT pas3HbIC 3BYKHU.
Kazaxckue 0ykBbl bl 1 I cooTBeTCTBYIOT 3ByKaMm [bl] U [1], KOTOpbIE apTUKYJISIHU-
OHHO OJIU3KH K PYCCKUM PEIYLIHPOBAHHBIM [b] U [b]. DTa 0COOEHHOCTH yKa3aHHBIX
IJIACHBIX HE BCErJa YYUTHIBACTCS MPU U3YUEHUHU Ka3aXCKOro S3bIKa KaK BTOPOTO,
x0T enie B Hayase XX BeKa O HEM FOBOPHUJII OJMH M3 OCHOBOIIOJIOKHUKOB Ka3ax-
ckoro si3biko3HaHus K. JKyGaHoB, Ha3bIiBas 3BYKHU [bl] U [1] «KYMOH J1aybICTHLIAP»
(OykB.: ‘coMHUTENBHBIC TITacHBIC’). O0 3TOM U 0 TOM, 4TO, 10 cioBam C. bu3zakosa,
3BYKHU [bI] U [1] HIPOU3HOCSTCS «HEOTUYETIUBO», «PENYLIUPOBAHHO» («AHBIK, alKbIH
emec, kemeckiney») [27]. I'paduueckas nepenada pa3HbIX 3ByKOB B COIOCTABJIsC-
MBIX SI3bIKaX OIHOM U TOH ke OyKBOM b/ MPUBOJUT K CUCTEMHOMN OLIMOKE B Ka3ax-
CKOM pPeUYH pyCcCKUX, KOTOPbIE MPOU3HOCAT PENYIUPOBAHHYIO KAa3aXCKYIO INIACHYIO
b1 na manep nonHol pycckoit (POHEMBI [bl].

CoBpeMEHHOMY PYyCCKOMY $13bIKY CBOMCTBEHHA Kau€CTBEHHAs M KOJIMYECTBEH-
Hasi peAyKIHs TIACHBIX 3BYKOB B ciaboil (0e3ymapHoit) mo3uiuu. B kazaxckom
SI3bIKE KQUECTBEHHOW PENyKIIMH HET, IO3TOMY BCE IJIaCHBIE 3BYKU ITPOU3ZHOCSTCS
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OJJMHAKOBO KaK B yJIapHOH, Tak U B Oe3yaapHoi moszuuuu. Pycckas ¢onema [o]
B HayaJie CJIoBa, Oyaydu B Oe3ylapHOM IOJIOKEHUH, TIOIBEPTraeTcsi KayeCTBEHHON
pPEeNyKIMH ¥ TIPOM3HOCUTCS Kak [a]. B ka3axckom s3pike OykBa O B Hauaje clioBa
o0o3Hauaet qudTonrons [yol. Unrepdepenus nposiiasercs B TOM, UTO, YUTas
Ka3axCKHue CJIoBa ¢ HayajabHOU OykBoil O, IeTH 1O MPUBBIYKE MPOU3HOCAT [a], Ha-
npuMep, kazaxckoe ums Onoxcac [yoiKac]| mpou3HOCSIT HEBEPHO Kak [amxkac|, Ka-
3aXCKoe Ha3BaHMe peku u ropoaa Opai [yopasi] kak [apa]| u T.n.

B pycckoM si3b1ke HMEHa CyIIeCTBUTEIbHBIC HE HMEIOT MPUTSHKATEIBHOM Pop-
MBI, KOTOpasi MPUCYIIa CYHIECTBUTEIBHBIM Ka3aXCKOTO SI3bIKa, HAIPUMED, MeHIH
KanamulM, CEHIH KalaMblH, OHbIH KAlambl (MOs pyuKd, meos pyuKda, e2o pyuKa).
O1u popmbl 00pa3yroTCs MOCPEACTBOM TaK HA3bIBAEMBIX OKOHYAHUL NPUHAONEHC-
Hocmu (-biM, -blH, -6l U 1p). OTCYTCTBUE MOKOOHBIX (HOPM B POITHOM SI3BIKE 3aTPY/I-
HSIET UX YCBOCHUE PYCCKOS3BIYHBIMU JIETHMHU.

B ka3axckoM si3bIK€ IMEHHBIC YaCTH PEUYH, BHIIONHSS (DYHKIIUIO CKAa3yeMOTo,
CIPSATAIOTCS: MeH OanamblH ‘1 — PeOEHOK’, ceH banacwly “Thl — peOCHOK’, 01 bana
‘OH — peOeHOK’, 6i3 barambl3 ‘Mbl — NIETH , ceHOep banacvlHoap ‘Bbl — NETH,
onap 6ana ‘OHM — AeTH’. B pycCKOM SI3bIKE MMEHA CIIPSTATHCS HE MOTYT, TOATOMY
9TH (HOPMBI TAKKE BBI3BIBAIOT 3aTPYJHECHUS Y PYCCKUX JETEH, OCBAMBAIOIINX Ka-
3aXCKHH S3bIK.

B pycckoM si3pike OpsIAOK CJI0B JOCTATOUHO CBOOOHBII, B Ka3aXCKOM — (UK-
cupoBaHHBIN. Tak, B Ka3aXCKOM sI3bIKE OIPEICIICHHIE BCETIa HAXOIUTCS B IPENO3HU-
MU K OIPENEISIEMOMY CJIOBY, CP., HAIIPUMED: Kbl3blLl KOUJIEK — KPAcHOE IJIaThe,
2yn0i KotiieKk— TUIaThe B IBETOYCK, OIPiHULI CblHbIN — TIEPBBIN KJIACC; Ka3aXCKOe
MOJIKAIee — B MPETO3UIMN TI0 OTHOIICHUIO K CKa3yeMOMY, KOTOpPOE Bceria
3aBepuIaeT npemioxenue. Onmupasch Ha HOPMBI POTHOTO SI3BIKA, PYCCKOSI3BIYHBIC
JIeTH JJONYCKAIOT OITUOKH, CBSI3aHHBIE C TIOPSIKOM CJIOB, 0COOCHHO, ITPH MEPEBOJIE
TEKCTOB C PYCCKOT'O SI3bIKA Ha Ka3aXCKUH.

3aKnio4yeHune

B crarbe 3aTpoHyThI Bompocsl UHTepdepeHun, 00yCIOBICHHbIE pa3HUIIEH
(hOHETHYECKOr0 HAMOJIHEHU S 3HAKOB KUPHUILIOBCKON I'paUKHU, UCTIONb3YyEMOM 115
HaIlMCaHUs PYCCKHUX M Ka3aXCKUX cjoB. He moajexutr CoOMHEHHIO, YTO B cllydae
nepexoAa Ka3axckoil rpaduku Ha JaTUHULYY (IOArOTOBUTENbHAS paboTa B 3TOM
HaIlpaBJIEHUH JOJKHA ObITh 3aBepiueHa kK 2025 1.), posiBATCS APyTrUe acleKThIMH-
TeppepeHLINH, BbI3BAHHON pa3inuusIMU Irpaduxk.

Crnenyer mopuepkHyThb, 4TO OCOOOr0O pasroBopa 3aciy’KMBAIOT pa3Inyus
JIEKCUKO-(Pa3e0IOTHYECKOI0 YPOBHSI CONOCTaBIISIEMBIX SI3BIKOB, BbI3bIBAIOIINE
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYI0 nHTepdepennuto. Kpome Toro, 10cTaTo4HO aKkTyasabHa
B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUAX U MPo0IeMa KOrHUTUBHO-TUHIBOKYJIBTY POJIOI MUECKOM
uHTepdepeHIuu, o0ycIoBIEHHON pa3HULEH 3HaHUM, peNPE3eHTUPYEMBIX S3bIKO-
BbIMU 3HaKaMu. [IpuBeneHHbIE MaTepHasibl MOTYT OBbITh MOJIE3HBI MEJaroram Mnpu
00yYeHUHU PYCCKOMY MJIM Ka3aXCKOMY SI3bIKy Kak BTOPOMY B 0Opa30BaTelbHBIX
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YUPEKJIEHUAX, a TAK)KE PU MPOBEACHUU UMU KOPPEKTUPOBOUYHOI pabOThI B yCII0-
BUSIX TOTO WJIM MHOTO THMA OMJIMHIBU3MA.

Pe3ynpTarhl IMHIBUCTUUYECKOTO MCCIEAOBAHUS TAKKE IMO3BOJISAT YUYCHBIM-
METOJUCTaM COBEPILIEHCTBOBATh MYTH MPEOJIOJNICHUSI UHTEpPEpPEeHLIU B pycC-
CKOM peuM Ka3axoB U Ka3aXCKOW peyu pPyCCKUX B YCIOBHSAX MacCOBOIO OMJIMHT-
BU3Ma.boiiee Toro, npeIoxKeHHbIE YUEHBIMHU METOIMYECKHE ITY TUIIPEOAOICHU S
olH1OOK, BBI3BAHHBIX yYKa3aHHBIMU B UCCJEJAOBAaHUM NPUUYMHAMH, OYAyT CIO-
coOCTBOBaTh JajbHEHUIIEMY COXPAHEHHUIO MAcCCOBOI0 OMJIMHIBU3MA, IIHPE —
PYCCKOTO si3blKa KakK $f3blKa MeEXHallMOoHaJdbHOro oOumeHusi B PecnyOnuke
KazaxcTaH B yci0BUSIX HOATOTOBKHU U peau3alluy epexoia Ka3axckoil rpadu-
KU C KHPWJUIMIIBI HA JIATUHULY. B CBSA3M CTaHHBIM MEPEXOAOM 0XKUAAETCS, YTO
PYCCKMH S3bIK BIIOCIEACTBUU OOPETET CTATYyC «MHOCTPAHHOIO SI3bIKa», TOT/AA
MIPUOPUTETHBIMU OKaXyTCsl HOBbIE IMHIBUCTUYECKHUE UCCIIEOBaHM s HHTepde-
PEHIIUU B PYCCKOM pedM Ka3aXxOB M Ka3aXCKOW pEeYM PyCCKUX B YCIOBHUAX Pa3-
BUTHUS A3bIKOBON cuTyauuu B Pecnybnuke Kazaxcrane, Tak U1 METOIUYECKHE
HCCIIEIOBAHUS PYCCKOTO S13bIKa KAK MHOCTPAHHOTO J1JIsl 00yUYEHHs Ka3aXxoB pyc-
CKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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